
※ 번역문은 민원 신청을 위한 참고용이며, 기존의 한글 서식에 한글로 작성하여 제출해야 함을 유의해주시기 바랍니다. 

※ ฉบับแปลน้ีมไีวส้ ำหรับใชใ้นกำรอำ้งองิเพือ่กำรยืน่ค ำรอ้ง กรุณำกรอกขอ้มลูในแบบฟอรม์ภำษำเกำหลแีลว้สง่  

■ 임신ㆍ출산 관련 서비스 통합처리에 관한 규정 [별지 제1호서식] 

■ กฎเกณฑเ์กีย่วกับกำรด ำเนนิงำนแบบบรูณำกำรของบรกิำรทีเ่กีย่วขอ้งกับกำรตัง้ครรภแ์ละกำรคลอดบตุร [แบบฟอรม์ภำคผนวกที ่1] 

 

임신서비스 통합처리 신청서 

แบบค ำขอประมวลผลแบบบรูณำกำรของบรกิำรกำรตัง้ครรภ์ 
※ 색상이 어두운 난은 신청인이 작성하지 아니하며, [  ]에는 해당되는 곳에 √표를 합니다.                    (4쪽 중 1쪽) 

※ ไมต่อ้งกรอกขอ้มลูลงในชอ่งทีม่สีทีบึ และท ำเครือ่งหมำย √ ลงในชอ่ง [ ] ทีต่รงกับขอ้มลู                                   (หนำ้ 1 จำก 4 หนำ้) 

접수번호 

หมำยเลขรับค ำขอ 

접수일자 

วันทีร่ับค ำขอ 

 처리기간 

ระยะเวลำ 

ด ำเนนิกำร 

신청 시 별도 안내 

แนะน ำใหเ้มือ่ยืน่ค ำขอ 
 

임산부 

ผูม้คีรรภ ์

성명 

นำมสกลุ-ชือ่ 
 

주민등록번호 

เลขประจ ำตัว 
ประชำชน 

 

휴대전화 

โทรศัพท์มอืถอื 
 

집전화 

โทรศัพทบ์ำ้น 
 

도로명주소 
(주민등록주소지) 

ทีอ่ยูต่ำมชือ่ถนน 
(ทีอ่ยูต่ำมทะเบยีนรำษฎร) 

 

 ※ 엽산제 등 택배 수령의 경우 휴대전화를 반드시 기입하여 주시기 바랍니다. 

 ※ ในกรณีทีร่ับพัสด ุเชน่ กรดโฟลกิ ฯลฯ กรุณำระบหุมำยเลขโทรศัพทม์อืถอืดว้ย 

 ※ 임신 정보는 민원인이 추가 제출해야 하는 건강보험 임신ㆍ출산 진료비 지급신청서와 동일하게 작성해야 하며, 요양기관을 통해 임

신 정보 제공 동의를 한 경우 별도 작성이 불필요합니다. 

 ※ ขอ้มลูกำรตัง้ครรภต์อ้งกรอกใหต้รงกับแบบฟอรม์ค ำขอจ่ำยเงนิค่ำรักษำพยำบำลกำรตัง้ครรภ/์คลอดทีผู่ข้อรับบรกิำรตอ้งสง่เพิม่เตมิ 

และหำกไดใ้หค้วำมยนิยอมในกำรใหข้อ้มลูกำรตัง้ครรภผ่์ำนสถำนพยำบำลแลว้จะไมต่อ้งกรอกขอ้มลูแยกตำ่งหำก 

임신정보 

ขอ้มูลกำร

ตัง้ครรภ ์

임신확인일 

วันทีต่รวจสอบ
กำรตัง้ครรภ ์

 

요양기관명 
(요양기관기호) 

ชือ่สถำบันพักฟ้ืน 
(สัญลักษณ์สถำบนัพกัฟ้ืน) 

 
(                       ) 

분만예정일 

วันทีค่ำดวำ่จะ
คลอด 

 

담당의사명 
(의사면허번호) 

แพทยผู์ร้ับผดิชอบ 
(หมำยเลขใบอนญุำตแพทย)์ 

 
(                       ) 

사실확인일 

วันทีต่รวจสอบ 
 

다태아 구분 

แบง่ตำมทอ้งแฝด 

[ ]단태아    [ ]다태아 

[ ]ทอ้งเดีย่ว    [ ]ทอ้งแฝด 

 ※ 의료급여수급자 임신·출산 진료비지원, 에너지이용권 또는 산모신생아 건강관리 지원 신청의 경우에만 “가족사항” 란 작성 

 ※ ตอ้งกรอกขอ้มูลในชอ่ง“รำยกำรครอบครัว”เฉพำะในกรณีทีข่อรับกำรสนับสนุนค่ำรักษำพยำบำลกำรตัง้ครรภ·์คลอดส ำหรับผูม้สีทิธริับสวัสดกิำรดำ้นสุขภำพ, 

สทิธกิำรใชพ้ลังงำน หรอืกำรสนับสนุนกำรดแูลสขุภำพแมล่กูออ่นและทำรกแรกเกดิ 

가족 

사항 

รำยกำร 

ครอบครัว 

임산부과의 관계 

ควำมสัมพันธ ์
กับผูม้คีรรภ ์

성명 

นำมสกุล-ชือ่ 

주민등록번호 
(외국인등록번호) 

เลขประจ ำตัว
ประชำชน 

(เลขประจ ำตัวคนตำ่งดำ้ว) 

동거여부 

สถำนะ 
กำรอำศัยอยูร่่วมกัน 

주소 
(세대를 달리하는 경우 주소 기재) 

ที่อยู่ 
(ใหก้รอกทีอ่ยูเ่ฉพำะในกรณีครัวเรอืนแตกตำ่งกัน) 

세대주 

เจำ้บำ้น 

   
[ ]예  [ ]아니오 

[ ]ใช ่  [ ]ไมใ่ช ่
 [ ] 

   
[ ]예  [ ]아니오 

[ ]ใช ่  [ ]ไมใ่ช ่
 [ ] 

   
[ ]예  [ ]아니오 

[ ]ใช ่  [ ]ไมใ่ช ่
 [ ] 

   
[ ]예  [ ]아니오 

[ ]ใช ่  [ ]ไมใ่ช ่
 [ ] 

 

전국 

공통 

서비스 

서비스명 

ชือ่บรกิำร 

신청내용 

รำยละเอยีดค ำขอ 

       



บรกิำรร่วม
ระดับ 

ประเทศ 
 

[  ]임신ㆍ출산 

진료비지원 

สนับสนุนเงนิรักษำพย
ำบำลตัง้ครรภ/์คลอด 

국민행복카드 

บัตรควำมสขุ
แหง่ชำต ิ

[ ]BC카드(    은행) 

[ ]บัตร BC (ธนำคำร    ) 
[ ]KB국민카드 

[ ]บัตร KB Kookmin 
[ ]롯데카드 

[ ]บัตร Lotte 
[ ]삼성카드 

[ ]บัตร Samsung 
[ ]신한카드 

[ ]บัตร Shinhan 

※ 기존에 국민행복카드를 발급받은 경우 해당 카드사[  ]에 √표를 합니다.(카드사 전자바우처 형태로 제공) 

※ กรณีเคยไดร้ับบัตรควำมสขุแหง่ชำตมิำกอ่น ใหเ้ขยีน √ ลงใน [  ] ทีต่รงกับบรษัิทบัตรเครดตินัน้ (ใหใ้นรูปแบบบัตรก ำนัล

อเิล็กทรอนกิสข์องบรษัิทบัตรเครดติ) 

※ 미소지자의 경우 발급을 희망하는 카드사[  ]에 √표를 하고, 직접 카드사로 발급 신청하시기 바랍니다. 

※ กรณขีองผูท้ีไ่มม่บัีตรควำมสขุแหง่ชำต ิ ใหเ้ขยีน √ ลงใน [  ] ทีต่รงกบับรษัิทบัตรเครดทิีต่อ้งกำรใหอ้อก และยืน่ค ำขอที่

บรษัิทบัตรเคนดติโดยตรง 

※ BC카드는 회원 은행사 명을 작성합니다. 

※ ส ำหรับบัตร BC ใหก้รอกชือ่ธนำคำรทีเ่ป็นสมำชกิ 

 [  ] 청소년 산모 임신ㆍ출산 의료비 지원   

 [  ] กำรสนับสนุนคำ่รักษำพยำบำลกำรตัง้ครรภ/์คลอดส ำหรับแมผู่เ้ยำว ์ 
※ 임신확인일 기준 만 19세 이하만 신청가능합니다. 
※ สำมำรถสมัครไดเ้ฉพำะผูท้ีอ่ำยไุม่เกนิ 19 ปี ณ วันทีย่นืยันกำรตัง้ครรภเ์ทำ่นัน้ 

[ ]엽산제  

[ ]กรดโฟลกิ 
[ ]철분제  

[ ]ธำตเุหล็ก 
[ ]모자보건수첩 

[ ]สมดุบันทกึ 

สขุภำพแมแ่ละเด็ก 

수령 방법 

วธิรีับ 

[ ]직접 수령 

[ ]รับดว้ยตนเอง 
[ ]택배 수령 
[ ]รับดว้ย

ไปรษณีย ์

도로명 주소(주민등록주소지와 다를 경우 작성) 

ทีอ่ยูต่ำมชือ่ถนน(กรอกเมือ่ตำ่งจำกทีอ่ยูต่ำมทะเบยีนรำษฎร) 

 

※ 택배요금 본인부담          

※ คำ่ใชจ่้ำยในกำรจัดสง่พัสดเุป็นภำระของผูร้ับ 

※ 의료기관에서 산모수첩 등을 받은 경우, 모자보건수첩 신청 불필요 

※ หำกไดร้ับสมุดบันทกึสขุภำพแม่ลกูออ่น ฯลฯ จำกสถำนพยำบำลแลว้ไม่จ ำเป็นตอ้งสมัครสมุดบันทกึสขุภำพแมแ่ละเด็ก 

[ ]맘편한KTX 

[ ]KTX  

แมส่บำยใจ 

멤버십 번호  

หมำยเลขสมำชกิ  
  
※ 신청 당일에는 할인권 예약이 불가할 수 있습니다. 

※  ในวันทีย่ืน่ค ำขออำจไม่สำมำรถจองตั๋วลดรำคำได ้

[ ]SRT임산부

할인 

[ ]สว่นลด SRT 

ส ำหรับผูม้คีรรภ ์

멤버십 번호  

หมำยเลขสมำชกิ 
 
※ 신청 당일에는 할인권 예약이 불가할 수 있습니다. 

※  ในวันทีย่ืน่ค ำขออำจไม่สำมำรถจองตั๋วลดรำคำได ้

[ ]의료급여수

급자 임신‧출산 

진료비 지원 

[ ]ผูไ้ดรั้บเงนิคำ่รั

กษำพยำบำล 
สนับสนุนเงนิรักษำ
พยำบำลตัง้ครรภ/์
คลอด 

※ 임신확인일 기준 만 19세 이하인 경우 청소년 산모 임신ㆍ출산 의료비지원을 별도로 신청 가능합

니다.(사회서비스 전자바우처 홈페이지(socialservice.or.kr)에서 온라인 신청) 

※ หำกอำยุไม่เกนิ 19 ปี ณ วันที่ยืนยันกำรตัง้ครรภ์ สำมำรถสมัครขอรับกำรสนับสนุนค่ำรักษำพยำบำลกำรตัง้ครรภ์/คลอดส ำหรับแม่ผูเ้ยำวไ์ด ้

โดยแยกตำ่งหำก (สมัครออนไลน์ไดท้ีเ่ว็บไซตบ์ัตรสวัสดกิำรสังคมออนไลน์(socialservice.or.kr)) 

[ ]에너지이용권 
(에너지 바우처) 
[ ]บัตรใชพ้ลังงำน 
(บัตรก ำนัลพลังงำน) 

 
※ 신청 기간에만 

신청 가능 
(매년 한국에너지 

공단에서 신청 기간 

별도 고시) 

※ สำมำรถสมัครได ้
เฉพำะในระยะเวลำ
เปิดสมัคร 
(ทกุปีจะมกีำรประกำศ
ระยะเวลำกำรสมัคร
โดยหน่วยงำน
พลังงำนแหง่ชำต)ิ 

수급자 구분 

กำรแบง่ประเภท
ผูรั้บสทิธ ิ

[ ]생계급여              [ ]의료급여   

[ ]เงนิชว่ยเหลอืคำ่ครองชพี   [ ]เงนิชว่ยเหลอืคำ่รักษำพยำบำล    

[ ]생계ㆍ의료급여 

[ ]เงนิชว่ยเหลอืคำ่ครองชพี/รกัษำพยำบำล 

가구원수 

จ ำนวนสมำชกิ
ในครอบครัว 

[ ]1명        [ ]2명       [ ]3명 이상 

[ ]1คน          [ ]2คน         [ ]มำกกวำ่3คน 

주거형태 

ประเภทของที่
พักอำศัย 

[ ]다가구·다세대주택(1개의 주소에 2가구 이상 거주) 

[ ]อำคำรพักอำศัยรวม·อำคำรขนำดไมเ่กนิ 4 ชัน้ทีแ่บง่หอ้งใหเ้ชำ่ 

(มผูีอ้ยูอ่ำศัยมำกกวำ่ 2 ครอบครัวในทีอ่ยูเ่ดยีวกัน) 

[ ]아파트·오피스텔(5층 이상, 관리소 존재) 

[ ]อพำรท์เมนท·์ออฟฟิศเทล (สงู 5 ชัน้ขึน้ไป, มผูีด้แูล) 

[ ]연립주택·단독주택(1개의 주소에 1가구만 거주) 

[ ]บำ้นแถว·บำ้นเดีย่ว (มผูีอ้ยูอ่ำศัยเพยีง 1 ครอบครัวในทีอ่ยูเ่ดยีวกัน) 

[ ]상업시설(상가·공장·비닐하우스 등) 

[ ]สถำนทีเ่ชงิพำณชิย ์(รำ้นคำ้/โรงงำน/โรงเรอืนพลำสตกิ เป็นตน้) 

[ ]숙박시설(여인숙 등)·다중생활시설(고시원 등)  

[ ]สถำนทีพั่กอำศัย(เกสตเ์ฮำ้ส ์ฯลฯ)/สถำนทีอ่ยูอ่ำศัยหลำยคน(หอพัก ฯลฯ) 

[ ]종교·복지시설 등 그 밖의 주거형태 

[ ]สถำนทีท่ำงศำสนำ/สถำนสวัสดกิำร และรูปแบบทีอ่ยูอ่ำศัยอืน่ๆ 



하절기 

ฤดรูอ้น 

[ ]가상카드(요금차감) 
[ ]บัตรเสมอืน(หักคำ่บรกิำร) 
* 전기(고객번호:          , 전기 회사명:         )(      동,    호) 

* ไฟฟ้ำ(หมำยเลขลกูคำ้:           , ชือ่บรษัิทไฟฟ้ำ :          )(อำคำร     ,หอ้ง     ) 

동절기 
(이용권방식 

택1) 

ฤดหูนำว 
(เลอืกแบบบัตร
ก ำนัล 1 แบบ) 

[ ]실물카드 

[ ]บัตรจรงิ 
 

[ ]가상카드 
 (요금차감) 

* 에너지원 택1 

[ ]บัตรเสมอืน 
 (หักคำ่บรกิำร) 

* เลือกพลั งงำน 1 

รำยกำร 

[ ]전기(고객번호:           , 회사명:     )(   동,  호) 
[ ]ไฟฟ้ำ(หมำยเลขลกูคำ้:           , ชือ่บรษัิท:           )(อำคำร     ,หอ้ง     ) 

[ ]도시가스(납부자번호:     , 회사명:     )(   동,  호) 

[ ]แกส๊ธรรมชำต(ิหมำยเลขผูช้ ำระ:     , ชือ่บรษัิท:      )(อำคำร    ,หอ้ง    ) 
[ ]지역난방(사용자코드:     , 회사명:     )(   동,  호) 

[ ]ระบบท ำควำมรอ้นสว่นกลำง(รหัสผูใ้ช:้    , ชือ่บรษัิท:    )(อำคำร   ,หอ้ง   ) 

[  ]산모ㆍ신생아 

건강관리 

지원 
[  ]กำรสนับสนุน

กำรดูแลสุขภ
ำพแม่ลูกอ่อ
น/ทำรกแรกเ
กดิ 

※ 출산 예정일 

40일 전부터 신청 

가능 

※ สำมำรถยืน่ค ำรอ้ง
ไดต้ัง้แต ่40 วันกอ่น
วันก ำหนดคลอด 

지원 유형 

ประเภทกำร
สนับสนุน 

[ ]단태아 ([ ]첫째아  [ ]둘째아  [ ]셋째아 이상) 
[ ]ทำรกในครรภเ์ดยีว ([ ]ลกูคนแรก [ ]ลกูคนทีส่อง [ ]ลกูคนทีส่ำมขึน้ไป) 

[ ]쌍태아 / 장애정도가 심한 산모 + 단태아 ([ ]인력1명 [ ]인력2명) 
[ ]ทำรกในครรภส์องคน / แม่ทีม่คีวำมพกิำรรุนแรง + ทำรกในครรภเ์ดยีว 

([ ] บคุลำกร 1 คน [ ] บคุลำกร 2 คน) 
[ ]삼태아 / 장애정도가 심한 산모 + 쌍생아 ([ ]인력2명 [ ]인력3명) 
[ ]ทำรกในครรภส์ำมคน / แม่ทีม่คีวำมพกิำรรุนแรง + ทำรกในครรภส์องคน 

([ ] บคุลำกร 2 คน [ ] บคุลำกร 3 คน) 

[ ]사태아 이상 / 장애정도가 심한 산모 + 삼태아 이상 ([ ]인력2명 [ ]인력4명) 

[ ]ทำรกในครรภส์ีค่นขึน้ไป / แม่ทีม่คีวำมพกิำรรนุแรง + ทำรกในครรภส์ำมคนขึน้ไป 

([ ] บคุลำกร 2 คน [ ] บคุลำกร 4 คน) 

신청요건 

เงือ่นไข 

กำรยืน่ค ำขอ 

기본 지원대상 

กลุม่เป้ำหมำย
พืน้ฐำนในกำร
สนับสนุน 

[ ]자격확인(생계·의료·주거·교육급여 수급자 또는 차상위)  

[ ]กำรตรวจสอบคณุสมบัต(ิผูร้ับเงนิชว่ยเหลอืคำ่ครองชพี/กำรแพทย ์

/ทีอ่ยูอ่ำศัย/กำรศกึษำ หรอืกลุม่ทีม่รีำยไดต้ ่ำ) 

[ ]소득기준 이하 

[ ]ต ่ำกวำ่มำตรฐำนรำยได ้

예외 지원대상 

(해당자만) 

กลุม่ยกเวน้ 

ในกำรสนับสนุน 
(เฉพำะผูท้ีเ่กีย่วขอ้ง) 

[ ]희귀난치성질환 산모      

[ ]มำรดำทีม่โีรคหำยำกและรกัษำยำก 

[ ]장애인 산모 또는 장애 신생아 
[ ]มำรดำทีม่คีวำมพกิำรหรอืทำรกทีม่คีวำมพกิำร 

[ ]쌍생아 이상 출산가정    

[ ]ครอบครัวทีม่กีำรคลอดทำรกแฝดหรอืมำกกวำ่ 

[ ]셋째아 이상 출산가정  
[ ]ครอบครัวทีม่กีำรคลอดลกูคนทีส่ำมขึน้ไป 

[ ]새터민 산모  [ ]결혼이민 가정   

[ ]มำรดำผูย้ำ้ยถิน่   [ ]ครอบครัวทีม่กีำรแตง่งำนกับผูอ้พยพ 

[ ]미혼모 산모  
[ ]มำรดำทีเ่ป็นแมเ่ลีย้งเดีย่ว 

[ ]둘째아 이상 출산 산모    [ ]분만 취약지 산모 

[ ]มำรดำทีค่ลอดลกูคนทีส่องขึน้ไป [ ]มำรดำทีค่ลอดในพืน้ทีเ่ปรำะบำง 

[ ]기타 

[ ]อืน่ๆ 

서비스제공장소 

สถำนทีใ่หบ้รกิำร 

[ ]자택  [ ]기타 

[ ]บำ้น   [ ]อืน่ๆ 



 (4쪽 중 2쪽) 

 (หนำ้ 2 จำก 4 หนำ้) 
 

지방자

치단체

서비스 

(지자체별
로 정함) 

บรกิำรโดย
องคก์ร

ปกครอง
สว่น

ทอ้งถิน่ 
(ก ำหนด
ตำมแต่ละ
องคก์ร
ปกครอง 

ส่วนทอ้งถิน่) 

  

  

  

  

  

 위와 같이 임신서비스 통합 처리를 신청합니다. 

 ขอสมัครกำรจัดกำรบรกิำรกำรตัง้ครรภแ์บบรวมตำมทีร่ะบุไวข้ำ้งตน้ 
    년     월     일 

    ปี ค.ศ.       เดอืน       วันที ่
                                                 신청인:                             (서명 또는 인) 

                                                                  ผูย้ืน่ค ำขอ:                                  (ลงชือ่หรอืประทับตรำ) 
                                              (임산부 본인만 신청 가능) 

                                                 (สำมำรถยืน่ค ำขอไดเ้ฉพำะเจำ้ตัวผูม้คีรรภเ์ทำ่นัน้) 
 시장ㆍ군수ㆍ구청장 귀하 

 เรยีน นำยกเทศมนตร/ีนำยอ ำเภอ/ผูอ้ ำนวยกำรเขต 

※ 본 서식의 서비스명칭 등은 관련법령, 지침 등의 개정ㆍ변경 또는 지방자치단체의 여건에 따라 변경하여 사용한다. 

 ※ ชือ่บรกิำร ฯลฯ ในแบบฟอรม์น้ีอำจมกีำรเปลีย่นแปลงและใชช้ือ่ตำมกำรแกไ้ขหรอืเปลีย่นแปลงกฎหมำยและขอ้บังคับ แนวปฏบัิต ิ ฯลฯ ทีเ่กีย่วขอ้ง 

หรอืเงือ่นไขขององคก์รปกครองสว่นทอ้งถิน่ 

 
 

추가제출 서류 

เอกสำรเพิม่เตมิทีต่อ้งยืน่ 

1. 신청인 신분증(주민등록증, 운전면허증, 여권 등) 
1. บัตรประจ ำตัว (บัตรประชำชน ใบขับขีร่ถยนต ์หนังสอืเดนิทำง ฯลฯ) ของผูย้ืน่ค ำขอ 
2. 건강보험 임신ㆍ출산 진료비 지급 신청서(임신정보를 요양기관에서 등록한 경우 제출 생략) 
2. แบบค ำขอรับเงนิชดเชยคำ่รักษำพยำบำลประกันสขุภำพส ำหรับกำรตัง้ครรภ/์คลอด 

(สำมำรถละเวน้กำรยืน่เอกสำรไดห้ำกลงทะเบยีนขอ้มลูกำรตัง้ครรภท์ีส่ถำนพยำบำล) 
3. 산모신생아건강관리지원의 경우 자격 확인 등에 필요한 별도 서류[의사진단서(질병코드 포함), 새터민

등록확인서, 북한이탈주민등록확인서, 기타(소득기준 완화 등) 서류 등] 
3. เอกสำรเพิม่เตมิทีจ่ ำเป็นในกำรตรวจสอบคณุสมบัต ิ[ใบรับรองแพทย(์รวมรหัสโรค), 
เอกสำรยนืยันกำรลงทะเบยีนผูย้ำ้ยถิน่, เอกสำรยนืยันกำรลงทะเบยีนผูล้ีภ้ัยจำกเกำหลเีหนือ, 
เอกสำรอืน่ๆ(กำรผ่อนผันมำตรฐำนรำยได ้ฯลฯ)] ส ำหรับกำรสนับสนุนกำรดแูลสขุภำพมำรดำและทำรก 

4. 에너지 이용권: 가상카드 선택 시 영수증 또는 고지서(전기요금, 도시가스요금, 지역난방요금) 

4. บัตรใชพ้ลังงำน: เมือ่เลอืกบัตรเสมอืน ใหแ้นบใบเสร็จหรอืใบแจง้หนี้(คำ่ไฟฟ้ำ, คำ่กำ๊ซธรรมชำต,ิ คำ่กำรใหบ้รกิำรควำมรอ้นสว่นกลำง) 

담당 공무원 확인사항 

รำยกำรตรวจสอบของ 
เจำ้หนำ้ทีผู่ร้ับผดิชอบ 

주민등록등본, 가족관계증명, 장애인증명, 국민기초생활수급자증명, 생계급여증명, 의료급여증명, 

그 밖에 관련 법령(지침, 조례, 규칙 등)에서 제출서류로 정한 것 

ส ำเนำทะเบยีนรำษฎร, หนังสอืรับรองควำมสัมพันธท์ำงครอบครัว, หนังสอืรับรองคนพกิำร, 
หนังสอืรองผูม้สีทิธริับกำรสนับสนุนคำ่ด ำรงชพีขัน้พืน้ฐำนแหง่ชำต,ิ ใบรับรองกำรชว่ยเหลอืคำ่ใชจ่้ำยในกำรด ำรงชวีติ, 
ใบรับรองกำรชว่ยเหลอืคำ่รักษำพยำบำล, เอกสำรอืน่ๆทีก่ ำหนดใหย้ืน่ตำมกฎหมำย(แนวปฏบัิต,ิ ขอ้บัญญัต,ิ กฎเกณฑ ์ฯลฯ)ทีเ่กีย่วขอ้ง 

참고사항 

รำยกำรอำ้งองิ 

1. 신청하는 곳: 임산부 주민등록주소지 읍ㆍ면ㆍ동 및 보건소 
1. ทีย่ืน่ค ำขอ: ทีอ่ยูท่ะเบยีนรำษฎรของผูม้คีรรภต์ ำบล/อ ำเภอ/หมูบ่ำ้น และศนูยอ์นำมัย 
2. 신청인의 범위: 임산부 본인 

2. ขอบเขตของผูย้ืน่ค ำขอ เจำ้ตัวผูม้คีรรภ ์
 

개인정보 수집·이용 및 제공 동의 

ควำมยนิยอมใหร้วบรวม/ใชข้อ้มลูสว่นบคุคล 



행정정보 

공동이용 

กำรใชข้อ้มลู
เพือ่กำรบรหิำร

ร่วมกนั 

본인은 이 건 업무처리와 관련하여 담당 공무원이 ｢전자정부법｣ 제36조에 따른 행정정보의 공동이용을 통하여 위의 

담당 공무원 확인사항을 확인하는 것에 동의합니다. 

ขำ้พเจำ้ยนิยอมใหข้ำ้รำชกำรผูร้ับผดิชอบตรวจสอบเอกสำรทีข่ำ้รำชกำรผูร้ับผดิชอบตอ้งตรวจสอบตำมทีร่ะบไุวข้ำ้งตน้ ดว้ยกำรใชข้อ้มลูกำรบรหิำรร่วมกันตำม 

「กฎหมำยว่ำดว้ยกำรปฏบัิตริำชกำรทำงอเิล็กทรอนกิส」์ มำตรำ 36 

   ※ 개인정보 제공에 대한 동의를 거부할 권리가 있습니다. 그러나 동의하지 않는 경우, 신청인이 직접 관련 서류를 

제출해야 합니다. 

   ※ ทำ่นมสีทิธิท์ีจ่ะปฏเิสธกำรยนิยอมในกำรใหข้อ้มูลสว่นบคุคลขำ้งตน้ได ้แตห่ำกไม่ยนิยอม ผูย้ืน่ค ำรอ้งจะตอ้งยืน่เอกสำรทีเ่กีย่วขอ้งดว้ยตัวเอง 
   [ ]동의함             [ ]동의하지 않음 

   [  ]ยนิยอม                  [  ]ไมย่นิยอม 

임신ㆍ출산 

진료비 

지원 

สนับสนนุเงนิ
รักษำพยำบำล
ตัง้ครรภ/์คลอด 

1. 임신ㆍ출산 진료비 지원 신청을 위하여 관련 정보를 국민건강보험공단에 제공[성명, 주민등록번호, 휴대전화번호, 

임신확인일, 분만예정일, 요양기관명(요양기관기호), 담당의사명(의사면허번호)] 합니다. 

   ※ 개인정보 제공에 대한 동의를 거부할 권리가 있습니다. 그러나 동의를 거부할 경우 원활한 서비스 제공에 일

부 제한을 받을 수 있습니다. 

1. ใหข้อ้มูลที่เกี่ยวขอ้งเพื่อขอรับกำรสนับสนุนค่ำใชจ่้ำยในกำรตัง้ครรภ์ㆍคลอดแก่ส ำนักงำนประกันสุขภำพแห่งชำติ[ชื่อ, หมำยเลขประจ ำตัวประชำชน, 

หมำยเลขโทรศัพท์มือถือ, วันที่ตรวจพบกำรตั้งครรภ์, วันที่คำดก ำหนดคลอด, ชื่อสถำบันพักฟ้ืน(สัญลักษณ์สถำบันพักฟ้ืน), ชื่อแพทย์ผูดู้แล 
(หมำยเลขใบอนุญำตแพทย)์] 

   ※ ทำ่นมสีทิธิท์ีจ่ะปฏเิสธกำรยนิยอมในกำรใหข้อ้มูลสว่นบคุคลขำ้งตน้ได ้แตห่ำกทำ่นปฏเิสธ อำจถูกจ ำกดักำรรับบรกิำรทีร่ำบรืน่บำงสว่น 

2. 건강보험 임신ㆍ출산 진료비 지원 제도, 영유아 건강검진 제도, 모자보건사업(고위험 임산부 의료비 지원 등), 고용

노동부의 모성보호 제도(임신기 근로시간 단축 등) 및 여성가족부의 가족 서비스 정보(자녀 양육·돌봄, 가족·부모 교

육 및 상담 등)에 대하여 국민건강보험공단이 발송하는 문자 메시지 및 전자우편 수신에 동의합니다. 

2. ขำ้พเจำ้ยินยอมใหส้ ำนักงำนประกันสุขภำพแห่งชำติส่งขอ้ควำมสัน้และอีเมลเกี่ยวกับโครงกำรสนับสนุนค่ำใชจ่้ำยในกำรตั้งครรภ์·คลอด, 

โครงกำรตรวจสุขภำพเด็กเล็ก, โครงกำรดูแลสุขภำพมำรดำและทำรก(กำรสนับสนุนค่ำใชจ่้ำยทำงกำรแพทยส์ ำหรับมำรดำทีม่คีวำมเสีย่งสูง ฯลฯ), 
โครงกำรปกป้องมำรดำของกระทรวงแรงงำนและกำรจำ้งงำน(กำรลดชั่วโมงท ำงำนในช่วงตั ้งครรภ์ ฯลฯ) และขอ้มูลบริกำรครอบครัวของ 
กระทรวงควำมเสมอภำคทำงเพศและครอบครัว(กำรดแูล/เลีย้งดบูตุร, กำรศกึษำและกำรใหค้ ำปรกึษำส ำหรับครอบครัว/ผูป้กครอง) 

3. 지원기간은‘카드수령일(지원금 생성일) ~ 분만예정일부터 2년까지’입니다.  

3. ระยะเวลำกำรสนับสนนุคอื 'ตัง้แตวั่นทีไ่ดร้ับบัตร(วันทีส่รำ้งเงนิสนับสนุน) จนถงึ 2 ปีหลังจำกวันก ำหนดคลอด'  

4. 지원기간 중에 요양기관에서 임산부가 모든 진료비 및 약제·치료재료 구입비 등의 본인부담금(급여·비급여)에 대

해 결제가 가능하며, 지원기간이 종료된 이후에는 잔여 포인트가 자동 소멸됩니다. 

4. ในระยะเวลำกำรสนับสนุน ผูม้ีครรภ์สำมำรถช ำระเงินค่ำใชจ่้ำยที่ตอ้งจ่ำยเอง (บริกำรที่จ่ำยและบริกำรที่ไม่จ่ำย) ทั ้งหมดที่เกี่ยวกับกำรรักษำ 
รวมถงึคำ่ใชจ่้ำยส ำหรับยำและวัสดกุำรรักษำในสถำนพยำบำลได ้และหลังจำกสิน้สดุระยะเวลำกำรสนับสนุนจ ำนวนเงนิทีเ่หลอืจะถกูยกเลกิโดยอัตโนมัต ิ

5. 2세 미만 영유아의 진료비 및 약제·치료재료 구입비로도 사용 가능합니다. 

5. สำมำรถใชส้ ำหรับคำ่รกัษำพยำบำลและคำ่ใชจ่้ำยในกำรซือ้ยำและวัสดกุำรรักษำส ำหรับเด็กอำยตุ ่ำกวำ่ 2 ปีไดด้ว้ย 
6. 청소년 산모 임신‧출산 의료비 지원을 동시에 신청한 경우, 국민건강보험공단에서 한국사회보장정보원에 신청정보

[성명, 주민등록번호, 휴대전화번호, 임신확인일, 분만예정일, 요양기관명(요양기관기호), 담당의사명(의사면허

번호)]를 제공하며, 임신ㆍ출산 진료비 지원 신청 시 선택한 국민행복카드로 지원됩니다. 

6. กรณีทีส่มัครขอรับกำรสนับสนุนคำ่รักษำพยำบำลกำรตัง้ครรภแ์ละคลอดส ำหรับผูเ้ยำวพ์รอ้มกัน องคก์ำรประกันสุขภำพแห่งชำตจิะจัดส่งขอ้มูลกำรสมัคร 
[ชื่อ, เลขประจ ำตัวประชำชน, หมำยเลขโทรศัพท์มือถือ, วันตรวจพบกำรตัง้ครรภ์, วันก ำหนดคลอด, ชื่อสถำนพักฟ้ืน(สัญลักษณ์สถำบันพักฟ้ืน), 
ชือ่แพทยท์ีร่ับผดิชอบ(หมำยเลขใบอนุญำตแพทย)์] ไปยังส ำนักงำนขอ้มูลสวัสดกิำรสังคมแหง่ชำต ิและจะไดร้ับกำรสนับสนุนผ่ำนบัตรควำมสุขแห่งชำตทิี ่

เลอืกในระหวำ่งกำรสมัครคำ่รักษำพยำบำลกำรตัง้ครรภㆍ์คลอด 

   [ ]동의함             [ ]동의하지 않음 

   [  ]ยนิยอม                  [  ]ไมย่นิยอม 

엽산제ㆍ 

철분제 

กรดโฟลกิ/
ธำตเุหล็ก 

1. 엽산제 및 철분제를 지원받기 위해서는 관할 보건소에 임산부로 신고·등록되어야 합니다. 신고·등록되어 있지 않

은 임산부(기 등록된 임산부는 해당 사항 없음)가 엽산제 및 철분제를 지원받기 위하여 개인정보를 제공(보유기간: 5년, 제

공항목: 성명, 주민등록번호, 연락처, 주소, 분만예정일, 다태아 구분)하여 관할 보건소에 임산부로 신고·등록하는 것에 

동의합니다. 

   ※ 개인정보 제공에 대한 동의를 거부할 권리가 있습니다. 그러나 동의를 거부할 경우 원활한 서비스 제공에 일

부 제한을 받을 수 있습니다. 

1. เพื่อที่จะไดร้ับกำรสนับสนุนกรดโฟลกิและธำตุเหล็ก ผูม้คีรรภจ์ะตอ้งลงทะเบยีนและแจง้ที่ศูนยอ์นำมัยที่รับผดิชอบ ผูม้คีรรภ์ทีไ่ม่ไดล้งทะเบียนหรือแจง้ 
(ผูม้ีครรภ์ที่ลงทะเบียนแลว้ไม่เกี่ยวขอ้ง) จะตอ้งใหข้อ้มูลส่วนบุคคลเพื่อขอรับกำรสนับสนุนกรดโฟลิกและธำตุเหล็ก(ระยะเวลำกำรเก็บรักษำ: 5 ปี, 
รำยกำรขอ้มูลที่ให:้ นำมสกุล-ชื่อ, หมำยเลขประจ ำตัวประชำชน, หมำยเลขติดต่อ, ที่อยู่, วันที่คำดว่ำจะคลอด, แยกประเภทกำรตั้งครรภ์หลำยคน) 
และยนิยอมใหล้งทะเบยีนเป็นผูม้คีรรภท์ีศ่นูยอ์นำมัยทีเ่กีย่วขอ้ง 

   ※ ทำ่นมสีทิธิท์ีจ่ะปฏเิสธกำรยนิยอมในกำรใหข้อ้มลูสว่นบคุคลขำ้งตน้ได ้แตห่ำกทำ่นปฏเิสธ อำจถกูจ ำกัดกำรรับบรกิำรทีร่ำบรืน่บำงสว่น 

2. 택배 수령은 건강기능식품으로 분류된 엽산·철분제만 가능하며, 의약품으로 분류된 엽산·철분제 수령 및 구체적인 임

신ㆍ출산 관련 정보 등을 받기 위해서는 보건소 방문이 필요합니다. 

2. กำรรับพัสดจุะตอ้งเป็นกรดโฟลกิ/ธำตเุหล็กทีจั่ดประเภทเป็นอำหำรเสรมิสขุภำพเทำ่นัน้ ส ำหรับกำรรับกรดโฟลกิ/ธำตเุหล็กที ่
จัดประเภทเป็นยำและขอ้มลูเฉพำะเกีย่วกับกำรตัง้ครรภ/์คลอดจ ำเป็นตอ้งไปทีศ่นูยอ์นำมัย 

 



   [ ]동의함             [ ]동의하지 않음 

   [  ]ยนิยอม                  [  ]ไมย่นิยอม 

 

  



(4쪽 중 3쪽) 

(หนำ้ 3 จำก 4 หนำ้) 

 

맘편한 KTX 
ㆍSRT 

임산부 

할인 

KTX แม่
สบำยใจ 
/สว่นลด 

SRT ส ำหรับ
ผูม้คีรรภ ์

1. 한국철도공사에서 제공하는 맘편한KTX, 에스알에서 제공하는 SRT 임산부 할인서비스 등의 신청을 대행하기 위해 

시장ㆍ군수ㆍ구청장이 필요한 개인정보를 한국철도공사 또는 에스알에 제공하는 것에 동의(보유기간: 3년, 제공항목: 

성명, 생년월일, 연락처, 고객번호, 그 밖에 필요한 정보 등, 기타 상세내용은 개별기관 홈페이지 참조)합니다.  

   ※ 개인정보 제공에 대한 동의를 거부할 권리가 있습니다. 그러나 동의를 거부할 경우 원활한 서비스 제공에 

일부 제한을 받을 수 있습니다. 

1. ยนิยอมในกำรใหข้อ้มูลสว่นบคุคลทีจ่ ำเป็นกับบรษัิทกำรรถไฟเกำหลหีรอื SR เพือ่ใหน้ำยกเทศมนตร/ีนำยอ ำเภอ/ผูอ้ ำนวยกำรเขต 
ด ำเนนิกำรยืน่ค ำขอแทนเพือ่ใชบ้รกิำร KTX แม่สบำยใจทีจ่ัดโดยบรษัิทกำรรถไฟเกำหลแีละสว่นลด SRT ส ำหรบัผูม้คีรรภท์ีจ่ดัโดย SR 
(ระยะเวลำเกบ็รกัษำ: 3 ปี, รำยกำรขอ้มูลทีใ่ห:้ชือ่, วันเกดิ, หมำยเลขตดิตอ่, หมำยเลขลกูคำ้ และขอ้มูลทีจ่ ำเป็นอืน่ๆ 
รวมถงึรำยละเอยีดเพิม่เตมิโปรดตรวจสอบทีเ่ว็บไซตข์องหน่วยงำนแตล่ะแหง่  

   ※ ทำ่นมสีทิธิท์ีจ่ะปฏเิสธกำรยนิยอมในกำรใหข้อ้มูลสว่นบคุคลขำ้งตน้ได ้แตห่ำกทำ่นปฏเิสธ อำจถูกจ ำกดักำรรับบรกิำรทีร่ำบรืน่บำงสว่น 

2. 맘편한KTX 또는 SRT 임산부 할인서비스는 한국철도공사 또는 에스알에서 정한 명절 특별 수송기간에는 운영하지 

않으며, 열차별 승차율에 따라 운영하는 상품으로 고객이 원하는 시간대에 할인 좌석이 조기에 매진될 수 있으며, 

한국철도공사 또는 에스알의 영업정책에 따라 사전 공지 없이 변경되거나 운영이 중지될 수 있습니다. 

2. บรกิำร KTX แมส่บำยใจ หรอืสว่นลด SRT ส ำหรับผูม้คีรรภ ์
จะไม่ด ำเนนิกำรในชว่งระยะเวลำกำรขนสง่พเิศษในชว่งวันหยดุเทศกำลทีก่ ำหนดโดยบรษัิทกำรรถไฟเกำหลหีรอื SR, 
เนื่องจำกเป็นผลติภัณฑท์ีด่ ำเนนิกำรตำมอตัรำจ ำนวนผูโ้ดยสำรส ำหรับรถไฟแตล่ะขบวน 
ทีน่ั่งลดรำคำจงึอำจจ ำหน่ำยหมดในชว่งเวลำทีล่กูคำ้ตอ้งกำร, 
และอำจมกีำรเปลีย่นแปลงหรอืระงับกำรด ำเนนิงำนโดยไมม่กีำรแจง้ใหท้รำบลว่งหนำ้ตำมนโยบำยธรุกจิของบรษัิทกำรรถไฟเกำหลหีรอื SR 

3. 맘편한KTX 승차권 또는 SRT 임산부 할인 승차권을 본인 이외에 다른 사람이 이용할 경우에는 할인금액 회수 및 별

도 부가운임이 부과되며, 다른 사람에게 제공한 회원은 할인 자격이 중지됩니다. 

3. กรณีบคุคลอืน่ทีไ่ม่ใชเ่จำ้ตัวใชต๋ั้วทีไ่ดร้บับรกิำร KTX แม่สบำยใจหรอืสว่นลด SRT ส ำหรับผูม้คีรรภ ์จ ำนวนเงนิสว่นลดจะถูกเรยีกคนื 
และจะมกีำรเรยีกเก็บคำ่โดยสำรเพิม่เตมิแยกตำ่งหำก สมำชกิทีม่อบต๋ัวใหก้ับบคุคลอืน่อำจจะถูกเรยีกเคนืจ ำนวนสว่นลดจ ำนวนเงนิสว่นลด 
เรยีกเก็บคำ่โดยสำรเพิม่เตมิ หรอืตัดสทิธิส์ว่นลดได ้

    [ ]동의함             [ ]동의하지 않음 

    [  ]ยนิยอม                  [  ]ไมย่นิยอม 

에너지 

이용권 

บัตรใช ้

พลังงำน 

1. 이 신청서를 접수한 보장기관의 장이 「에너지법」 제16조의3에 따른 지원대상자의 에너지이용권 수급자격 확인을 

위한 목적으로 인적사항 및 가족관계 확인에 관한 정보, 소득ㆍ재산ㆍ근로능력ㆍ취업상태에 관한 정보, 사회보장

급여의 수혜이력에 관한 정보, 그 밖에 수급권자를 선정하기 위해 필요한 정보로서 주민등록전산정보ㆍ가족관계등

록전산정보, 금융ㆍ국세ㆍ지방세, 토지ㆍ건물ㆍ건강보험ㆍ국민연금ㆍ고용보험ㆍ산업재해보상보험ㆍ출입국ㆍ병

무ㆍ보훈급여ㆍ교정ㆍ건강 등 관련 정보를 정기적으로 관계 기관에 요청하거나 관련 정보통신망을 통해 조회하고, 해당 

정보를 5년간 보유(지원대상자 보호에 필요한 사회보장정보는 5년을 초과하여 보유할 수 있습니다)하는 것에 동의

합니다. 

1. ยินยอมใหผู้บ้รหิำรของหน่วยงำนที่รับค ำขอนี้ตรวจสอบคุณสมบัตกิำรไดร้ับสทิธปิระโยชน์ดำ้นกำรใชพ้ลังงำนของผูม้ีสทิธิต์ำมมำตรำ 16 วรรค 3 ของ「กฎหมำยพลังงำน」 

โดยขอขอ้มูลเกีย่วกับขอ้มูลสว่นบุคคลและควำมสัมพันธใ์นครอบครัว, ขอ้มูลรำยได/้ทรัพยส์นิ/ควำมสำมำรถในกำรท ำงำน/สถำนะกำรจำ้งงำน, ประวัตกิำรไดร้ับสวัสดกิำรสังคม 
และขอ้มูลอืน่ๆทีจ่ ำเป็นส ำหรับกำรคัดเลอืกผูม้สีทิธิ ์รวมถงึขอ้มูลทะเบยีนรำษฎร์/ขอ้มูลกำรจดทะเบยีนควำมสัมพันธใ์นครอบครัว, ขอ้มูลทำงกำรเงนิ/ภำษีเงนิได/้ภำษีทอ้งถิน่, 
ขอ้มูลเกีย่วกับทีด่นิ/อำคำร/ประกันสขุภำพ/บ ำนำญแห่งชำต/ิประกันกำรจำ้งงำน/ประกันอบุตัเิหตอุตุสำหกรรม/ขอ้มูลกำรเขำ้ออกประเทศ/กำรเกณฑท์หำร/สวัสดกิำรทหำรผ่ำนศกึ/ก
ำรควบคุม/สุขภำพ โดยจะมีกำรขอขอ้มูลจำกหน่วยงำนที่เกีย่วขอ้งเป็นประจ ำหรือสอบถำมขอ้มูลผ่ำนเครือข่ำยสำรสนเทศที่เกีย่วขอ้ง และเก็บขอ้มูลเหล่ำนี้ไวเ้ป็นเวลำ 5 ปี 
(ขอ้มูลสวัสดกิำรทำงสังคมทีจ่ ำเป็นในกำรคุม้ครองผูม้สีทิธิส์ำมำรถเก็บไวเ้กนิ 5 ปีได)้ 

2. 산업통상자원부 및 한국에너지공단은 「에너지법 시행령」 제17조(민감정보 및 고유식별정보의 처리) 및「개인정보 

보호법」 제15조(개인정보의 수집ㆍ이용), 제17조(개인정보의 제공), 제23조(민감정보의 처리 제한), 제24조

(고유식별정보의 처리 제한)에 따라 개인정보, 민감정보 및 고유식별정보를 수집ㆍ이용합니다.  

2. กระทรวงพำณิชยอ์ตุสำหกรรมและทรัพยำกรและส ำนักงำนพลังงำนแห่งชำตเิกำหลจีะเก็บรวบรวม/ใชข้อ้มูลสว่นบุคคล ขอ้มูลทีล่ะเอยีดอ่อน และขอ้มูลระบุตัวตนตำมมำตรำ 17 ของ

「กฎหมำยพลังงำน」(กำรจัดกำรขอ้มูลทีล่ะเอยีดอ่อนและขอ้มูลระบตุัวตน) และตำมมำตรำ 15 (กำรเก็บรวบรวมและกำรใชข้อ้มูลส่วนบุคคล), มำตรำ 17 (กำรใหข้อ้มูลส่วนบุคคล), 

มำตรำ 23 (กำรจ ำกัดกำรจัดกำรขอ้มูลทีล่ะเอยีดออ่น), มำตรำ 24 (กำรจ ำกัดกำรจัดกำรขอ้มูลระบตุัวตน) ของ「กฎหมำยคุม้ครองขอ้มูลสว่นบคุคล」  

수집항목 

รำยกำรทีร่วบรวม 

성명, 주소, 연락처, 예금계좌, 대상자 자격판정자료(신청서, 통지서 등에 적힌 기본정보, 가구

정보, 개인이력(서비스 제공이력) 

ชือ่, ทีอ่ยู,่ หมำยเลขตดิตอ่, บัญชเีงนิฝำก, เอกสำรกำรประเมนิคณุสมบัตผูิม้สีทิธิ(์ขอ้มลูพืน้ฐำนทีร่ะบใุนแบบค ำขอ, 
ขอ้มูลครัวเรอืน, ประวัตสิว่นตัว (ประวัตกิำรใหบ้รกิำร)) 



수집ㆍ이용 목적 

วัตถุประสงคท์ีจ่ัดเก็บ/ 
ใช ้

▪ 에너지이용권 제도 관련 본인 확인절차 및 만족도 조사 
▪ ขัน้ตอนกำรยนืยันตัวตนและกำรส ำรวจควำมพงึพอใจเกีย่วกับโครงกำรบัตรใชพ้ลังงำน 

▪ 에너지이용권의 발급 및 본인부담금 납부ㆍ환급 
▪ กำรออกบัตรใชพ้ลังงำนและกำรช ำระเงนิสว่นทีต่อ้งช ำระเอง/กำรคนืเงนิสว่นทีต่อ้งช ำระเอง 

▪ 서비스 제공을 위한 에너지이용권 실물카드 제작 및 배송, 가상카드(요금차감)에 필요한 정보 

제공 
▪ กำรผลติและจัดสง่บัตรใชพ้ลังงำนตัวจรงิเพือ่กำรใหบ้รกิำร รวมถงึกำรใหข้อ้มลูทีจ่ ำเป็นส ำหรับบัตรเสมอืน 

(หักคำ่บรกิำร) 
▪ 서비스 결제 내역 확인 및 우편물ㆍ휴대전화 문자메세지 발송 
▪ 

กำรตรวจสอบรำยละเอยีดกำรช ำระเงนิบรกิำรและกำรสง่เอกสำรทำงไปรษณียแ์ละขอ้ควำมสัน้ทำงโทรศัพทม์อืถอื 
▪ 허위ㆍ초과 결제, 대상자 자격위반 조사 등 에너지이용권 적정급여 관리 
▪ กำรจัดกำรผลประโยชน์ทีเ่หมำะสมของบัตรใชพ้ลังงำน เชน่ กำรตรวจสอบกำรช ำระเงนิทีไ่มถ่กูตอ้ง/เกนิจรงิ, 

กำรละเมดิคณุสมบัตขิองผูไ้ดร้ับสทิธิ ์
▪ 에너지복지 사업에 대한 정보제공 및 안내 
▪ กำรใหข้อ้มลูและกำรแนะน ำเกีย่วกับโครงกำรสวัสดกิำรพลังงำน 

▪ 그 밖에 에너지이용권 제도 운영 

▪ กำรด ำเนนิกำรเกีย่วกบัระบบสทิธปิระโยชน์บัตรใชพ้ลังงำนอืน่ๆ 

보유기간 

ระยะเวลำเก็บรักษำ 
5년 

5 ปี 

 
    [ ]동의함             [ ]동의하지 않음 

    [  ]ยนิยอม                  [  ]ไมย่นิยอม 

산모·신생아 

건강관리 

지원 

กำรสนับสนุน
กำรดแูล
สขุภำพแม่
ลกูออ่น/
ทำรกแรก

เกดิ 

1. 동 신청서를 접수한 보장기관의 장이 「사회보장급여의 이용∙제공 및 수급권자 발굴에 관한 법률」제7조 및 제19조에 

따라 지원대상자의 선정 및 확인조사 등을 위한 목적으로 인적사항 및 가족관계 확인에 관한 정보, 소득ㆍ재산ㆍ

근로능력ㆍ취업상태에 관한 정보, 사회보장급여의 수혜이력에 관한 정보, 그밖에 수급권자를 선정하기 위하여 필요한 

정보로서 주민등록전산정보ㆍ가족관계등록전산정보, 금융ㆍ국세ㆍ지방세, 토지ㆍ건물ㆍ건강보험ㆍ국민연금ㆍ산업

재해보상보험․출입국ㆍ병무ㆍ보훈급여ㆍ교정 등 관련 정보를 정기적으로 관계기관에 요청하거나 관련 정보통신망

(행정정보공동이용 포함)을 통해 조회 및 적용할 수 있으며, 같은 법 제34조에 따라 5년간 보유하고(지원대상자 

보호에 필요한 사회보장정보는 5년을 초과하여 보유할 수 있음), 그 기간이 경과하면 파기함을 고지합니다. 

1. ยนิยอมใหผู้บ้รหิำรของหน่วยงำนทีร่บัค ำขอนี้ตรวจสอบคณุสมบัตกิำรไดร้ับสทิธปิระโยชน์ดำ้นกำรใชพ้ลังงำนของผูม้สีทิธิต์ำมมำตรำ 7 และมำตรำ 19 ของ「กฎหมำยวำ่ดว้ยกำรใชㆍ้

กำรจัดใหส้ทิธปิระโยชน์ประกันสังคมและกำรคน้หำผูม้สีทิธิร์ับประโยชน์」 โดยขอขอ้มูลเกีย่วกับขอ้มูลส่วนบุคคลและควำมสัมพันธ์ในครอบครัว, ขอ้มูลรำยได/้ทรัพย์สนิ/ 

ควำมสำมำรถในกำรท ำงำน/ สถำนะกำรจำ้งงำน, ประวัตกิำรไดร้ับสวัสดกิำรสังคม และขอ้มูลอื่นๆ ทีจ่ ำเป็นส ำหรับกำรคัดเลอืกผูม้สีทิธิ ์รวมถงึขอ้มูลทะเบียนรำษฎร/์ขอ้มูลกำร 
จดทะเบียนควำมสัมพันธ์ในครอบครัว, ขอ้มูลทำงกำรเงิน/ภำษีเงินได/้ภำษีทอ้งถิ่น, ขอ้มูลเกี่ยวกับที่ดิน/อำคำร/ประกันสุขภำพ/บ ำนำญแห่งชำติ/ประกันกำรจำ้งงำน/ 
ประกันอุบัตเิหตุอุตสำหกรรม/ขอ้มูลกำรเขำ้ออกประเทศ/กำรเกณฑท์หำร/สวัสดกิำรทหำรผ่ำนศกึ/กำรควบคุม/สุขภำพ โดยจะมกีำรขอขอ้มูลจำกหน่วยงำนทีเ่กีย่วขอ้งเป็นประจ ำ 
หรอืสอบถำมขอ้มูลผ่ำนเครอืขำ่ยสำรสนเทศทีเ่กีย่วขอ้ง และเก็บขอ้มูลเหลำ่นี้ไวเ้ป็นเวลำ 5 ปี (ขอ้มูลสวัสดกิำรทำงสังคมทีจ่ ำเป็นในกำรคุม้ครองผูม้สีทิธิส์ำมำรถเก็บไวเ้กนิ 5 ปีได)้ 
และแจง้ใหท้รำบวำ่จะถูกท ำลำยเมือ่ถงึก ำหนดเวลำนัน้ 

    [ ]동의함             [ ]동의하지 않음 

    [  ]ยนิยอม                  [  ]ไมย่นิยอม 

본인은 개인정보 수집ㆍ이용 및 제공 동의에 대하여 담당 공무원으로부터 안내받았으며 위의 내용을 

확인합니다. 

ขำ้พเจำ้ยนิยอมใหม้กีำรเก็บ/ใช ้และใหข้อ้มลูสว่นบคุคล โดยไดร้ับขอ้มลูจำกเจำ้หนำ้ทีผู่ร้ับผดิชอบ และไดต้รวจสอบเนื้อหำขำ้งตน้แลว้ 
                                                                                     년     월     일 

                                                                                                       ปี ค.ศ.       เดอืน       วันที ่
                                                 신청인:                             (서명 또는 인) 

                                                                  ผูย้ืน่ค ำขอ:                                 (ลงชือ่หรอืประทับตรำ) 

 

  



 

(4쪽 중 4쪽) 

(หนำ้ 4 จำก 4 หนำ้) 

 

유의사항 

ขอ้ควรระวัง 

1.「사회보장급여의 이용ㆍ제공 및 수급권자 발굴에 관한 법률」,「사회서비스 이용 및 이용권 관리에 관한 법률」 및 관계 법률에 

따라 허위 또는 기타 부정한 방법으로 급여를 받거나 타인으로 하여금 급여를 받게 한 경우, 급여 지급 사유를 소급하여 

소명한 경우 등에는 보장 비용을 지급한 보장기관이 그 비용의 전부 또는 일부를 그 급여를 받은 자 또는 급여를 받게 한 자로부터 

환수할 수 있으며, 해당 법률에서 정한 바에 따라 징역, 벌금, 구류 또는 과태료 등의 처분을 받을 수 있습니다. 

1. ตำม「กฎหมำยว่ำดว้ยกำรใชㆍ้กำรจัดใหส้ทิธปิระโยชน์ประกันสังคมและกำรคน้หำผูม้สีทิธิร์ับประโยชน์」และ「กฎหมำยว่ำดว้ยกำรใชบ้รกิำรทำงสังคมและกำรจัดกำรบัตรบรกิำร」

รวมถงึกฎหมำยทีเ่กีย่วขอ้ง หำกมกีำรรับสวัสดกิำรโดยใชว้ธิกีำรทีเ่ป็นเท็จหรือไม่ถูกตอ้ง หรือใหผู้อ้ืน่ไดร้ับสวัสดกิำรแทน จะมกีำรเรียกคนืค่ำใชจ้่ำยทัง้หมด 
หรือบำงส่วนจำกหน่วยงำนทีจ่่ำยสวัสดกิำร และผูร้ับสวัสดกิำรหรือผูท้ ำใหไ้ดร้ับสวัสดกิำรอำจตอ้งไดร้ับโทษตำมทีก่ ำหนดในกฎหมำย เช่น จ ำคุก, ปรับ, กักขัง หรือค่ำปรับ 

2. 사회보장급여의 제공여부 결정에 필요한 조사를 거부, 방해 또는 기피할 경우 관계 법률에 따라 신청이 각하되거나 결정이 

취소되고, 급여가 정지 또는 중지되거나, 과태료 등이 부과될 수 있습니다. 

2. กรณีปฏเิสธ ขัดขวำง หรอืหลกีเลีย่งกำรสอบสวนทีจ่ ำเป็นในกำรตัดสนิกำรใหส้ทิธปิระโยชน์ประกันสังคม กำรยืน่ค ำขออำจถูกปฏเิสธ หรือกำรตัดสนิอำจถูกเพกิถอน 
และสทิธปิระโยชน์อำจถกูระงับหรอืหยดุชะงัก และอำจมกีำรเรยีกเก็บคำ่ปรับทำงปกครอง ฯลฯ 

3. 이 신청에 따라 사회보장급여를 제공받으며 거주지, 세대원, 소득ㆍ재산상태, 근로능력, 수급이력 등이 변동되었을 때 변동

사유를 신고하지 않거나 허위로 신고한 경우 해당 급여는 환수될 수 있으며, 관계 법률에 따라 형사 처벌 또는 과태료 등의 

처분을 받을 수 있습니다. 

3. ตำมกำรยืน่ค ำรอ้งนี ้หำกไดร้ับสวัสดกิำรสงัคมและมกีำรเปลีย่นแปลงทีอ่ยู,่ สมำชกิในครัวเรอืน, สถำนะรำยไดㆍ้ทรัพยส์นิ, ควำมสำมำรถในกำรท ำงำน, ประวัตกิำรรับสวัสดกิำร 

หำกไมแ่จง้กำรเปลีย่นแปลงหรอืแจง้ขอ้มลูเท็จ สวัสดกิำรทีไ่ดร้ับอำจถกูเรยีกคนื และอำจมกีำรด ำเนนิคดอีำญำหรอืคำ่ปรับตำมกฎหมำยทีเ่กีย่วขอ้ง 
4. 임신서비스 통합처리 신청을 위해 작성ㆍ제출하신 서류는 반환되지 않습니다. 

4. เอกสำรทีจั่ดท ำ/ยืน่เพือ่ขอประมวลผลแบบบรูณำกำรของบรกิำรกำรตัง้ครรภจ์ะไมค่นื 
   [ ] 동의함             [ ] 동의하지 않음 

   [ ] ยนิยอม                   [ ] ไมย่นิยอม 



 본인은 유의사항에 대하여 담당 공무원으로부터 안내받았으며 위의 내용을 확인합니다.  

 ขำ้พเจำ้ไดร้ับค ำแนะน ำขอ้ควรระวังจำกขำ้รำชกำรผูร้ับผดิชอบและยนืยันขอ้ควำมขำ้งตน้  
                                                           년     월     일 

                                               ปี ค.ศ.       เดอืน       วันที ่
                                                 신청인:                             (서명 또는 인) 

                                                                  ผูย้ืน่ค ำขอ:                                   (ลงชือ่หรอืประทับตรำ) 
 

처리절차 

ขัน้ตอนกำรด ำเนนิกำร 
 

 

신청서 작성 

เขยีนแบบค ำขอ → 
접 수 

รับเรือ่ง → 

등록, 심사, 자격 확인 

ลงทะเบยีน, พจิำรณำ, 
ตรวจสอบคณุสมบัต ิ

→ 
선정통지 및 서비스제공 

คัดเลอืก แจง้ผล และใหบ้รกิำร 

신청인 

ผูย้ืน่ค ำขอ 
 읍ㆍ면ㆍ동 또는 보건소 

อบึ/มยอ็น/ดง หรอื 
ศนูยอ์นำมยั 

 시ㆍ군ㆍ구, 보건소 등 

ช/ีคนุ/ค,ู ศนูยอ์นำมยั ฯลฯ 

 

시ㆍ군ㆍ구, 보건소 등 

ช/ีคนุ/ค,ู ศนูยอ์นำมยั ฯลฯ 

 


